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Roadbook 
 

Waypoints 
Points de passage 

Posten 

Coordinates 
Coordonnées 
Koordinaten 

Remarks 
Remarques 

Bemerkungen 
All the waypoints are 

MANDATORY! 
Tous les points de passage 

sont OBLIGATOIRES ! 
Alle Posten sind 

OBLIGATORISCH! 

Question 
Question 

Frage 

Arrival time 
Temps d’arrivée 

Ankunftszeit 

Answer 
Réponse 
Antwort 

TvKl1Dep 6911/12531   
 

 

TvKl112 6980/12534  

Wann wurde die Brücke 
erbaut? 

En quelle année fut construit 
ce pont? 

In which year was this bridge 
built? 
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TvKl111 7002/12702 

Um zum nächsten Punkt 
(TvKl110) zu gelangen, folgt 

der weissen Welle. 
Suivez la vague blanche pour 

arriver à la prochaine 
coordonnée. 

Follow the white wave to get 
to the next waypoint. 

 

Wartet nicht auf den Bus. 
Welcher Buchstabe steht auf 
der kleinen Plakette an der 

Seite? 
N'attendez pas le bus, mais 
trouver la lettre sur la petite 

plaquette. 
Do not wait for the bus. Have a look instead for the letter on 

the small plate 
. 

 

 

TvKl110 6948/12699  

Wie weit ist es dem Wegweiser 
nach bis Irbach? 

Quelle est la distance jusqu'à 
Irbach selon le panneau 

indicateur? 
How far is it to Irbach according 

to the signpost? 
 

 

___ km 

TvKl109 6742/12764  

Durch welchen europäischen Hilfsfond wurde der Bau dieser 
Salle de Rencontre (Dorfhalle) mitfinanziert? 

Quel fond européen a permis de réaliser cette salle de 
rencontre? 

Which european fund helped to buid this salle de rencontre 
(village hall)? 
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TvKl108 6544/12821  

Wie lange ist der Wanderweg, 
welcher von Kautenbach nach 

La-Roche-en-Ardenne? 
Quelle est la longueur du 

chemin qui mène de 
Kautenbach à La-Roche-en-

Ardenne? 
How long is the way leading from Kautenbach to La-Roche-en-

Ardenne? 
 

 

___ km 

 

TvKl107 6610/12914  

Wieviele Tiere stehen beim Schäfer? 
Combien d'animaux se trouvent-ils près du berger? 
How many animals are there around the shepherd? 
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TvKl104 6582/13195  

Wie alt war Eugène Kremer? 
Quel est l'age d'Eugène 

Kremer? 
How old was Eugène Kremer? 

 

 

TvKl101 6691/13215  

Wie weit ist es von hier aus mit 
dem Rad bis nach Lengler (B)? 

Quelle est la distance à parcourir 
en vélo jusqu'à Lengeler (B)? 

How far is it to Lengeler (B) by 
bike? 

 

 

TvKl1Arr 6732/13172 

Arrival at the train station: 
Arrivée à la gare de : 
Ankunft am Bahnhof: 

‚Troisvierges’ 

 
Ëlwen Gare 
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Transport 
 

Departure station 
Gare de départ 

Abfahrt-Bahnhof 

The name of the train station is: 
Le nom de la gare est: 

Der Name des Bahnhofes ist: 
Troisvierges 

 

 
 

Departure of the train 
Départ du train 

Abfahrt des Zuges 

You have to take the train RE Luxembourg (CFL). Departure time: 3.06 p.m. 
Vous devez prendre le train RE Luxembourg (CFL). Heure de départ: 15.06 heures 

Ihr müsst den Zug RE Luxembourg (CFL) nehmen. Abfahrt: 15.06 Uhr 
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Arrival train station 
Gare d’arrivée 
Ziel-Bahnhof 

You have to leave the train at the station: 
Vou devez descendre du train à l’arrêt: 

Ihr müsst aus dem Zug austeigen an der Haltestelle: 
Dommeldange - Gare 

  Arrival time according to the timetable: 4.09 p.m. 
Temps d’arrivée selon l‘horaire: 16.09 heures 

Ankunftszeit laut Fahrplan: 16.09 Uhr 
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Way to take 
Chemin à prendre 

Zu nehmender Weg 

Take the way to the campsite as marked on the map 
Prenez le chemin vers le camp comme dessiné sur la carte 

Nehmt den Weg zum Lager wie auf der Karte eingezeichnet 
 
 
 

 
 

 



 

 
 

 

 



 

 



 

 


